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Die Epistola Widonis oder Pseudo-Paschalis 603

contra eius dictum poteritne®® ducere™ cecus cecum™ Sed forte dids” aliquid™:
Si cgcus est symoniacus €o, quod existimat¥ possideri* inmensum Deum
interveniente mensura pretii*, quomodo cgcus est?, qui ab illo accipit® gra-
tuito dono gratiam sacri flaminis? Nichil® pretii obtulit, nil promisit; so-
lummodo gratiam Spiritus® sancti® | a symoniaco pura mente, ut sibi vi-
debatur, accepit. Quomodo* cgeus est?? Quomodo cgcum sequitur? Cecus,
quem® sequitur, gratiam sancti Spiritus, quam symoniace accepit, non sy-
moniace sibi dedit. Quare ergof dids ,non symoniace‘? Quia non dedit pe-
cuniam8 in qua® consistit perversa heresis symoniaca? O quam magna,
quam dempsal, quam longa talia® credentes possidet cecitask. Credisne in
pecuniam! hanc heresim esse et non in mente? Recole quod™ Symon Ma-
gus fecerit quidque® illi beatus Petrus dixerit! Pecunia™, inquit®, tua tecum
sit in perditionemP, non quia michi® eam obtulisti1 sed quia inmensum
Deum mensurari putasti.

DE EODEM CAP3L
Divina judicia meritum justi ex mentis habitu, non aliquo factorum exitu
metiuntur. Quapropter>> Dominus munusculum mulieris pretulit operi-
bus divitum, rem non ex quantitate sed ex voluntate perpendens: simili
modo iudicans divitis inopisque incestum, homicidium magni et brevis
dampnans, ratione parari gratig spiritualis et omnis rei ecclesiasticg com-
mertio® symoniaco’ ecodem modo condempnans. Altare>> namque et ded-

t) Korr. aus dicere F;. u-u) cecus cecum ducere Mj. v-v) So Fy fir di-
dt aliquis wie Ms. w) extimat Ma. x-x) donum Dei pecunia possideri
Ms. y) ille folgt Ms. z) accepit Ms. a) Nil Mj. b-b) sancti
Spiritus Mj. ©) ergo folgt Ms. d) vel folgt Ms. ¢) quia Ms.

f) Feblt M. 8) predum Mj. h) quo M,. i) et folgt Ms. j) et
folgt Ma. k-k) cecitas possidet omnes talia credentes M. 1) So F; statt
pecunia wie Ms. m) quid Ms. n) quidquid M. o) Febit Ms.

p) perditione Mj. q) cam michi optulisti M. £) So Fy fiir pari.

s-s) So F, statt commercium simoniacum.

4) Luc. 6, 39.

50) Act. 8, 20.

51) In der Kapitulatio von F, fol. 25¢ wird das Kapitel als CLXXXXII ge-
zihle.

52) Vgl. Marc. 12, 42-44; Luc. 21, 1-4.

53) Altare - ignorat (Zeile 203) in Mz und Wy, siche oben S. 578 Anm. 5 und
S. 581 Anm. 17.



